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A katonai kérdés.

Régi barátaim, sőt elfogulatlan ellenfeleim 
között bizonyára vannak még, akik szívesek 
lesznek emlékezni Alsó-Fehér vármegye azon 
közgyűlésére, melyet Szeli Kálmán minisz­
terelnöksége idejében tartottunk s melyen 
szerencsés voltam a közéletünket oly renge­
teg kárral sújtó katonai kérdés ügyében 
egy indítványt tenni. Aki nem sajnálja a 
fáradságot, üsse fel a közgyűlés jegyző­
könyvét s megtalálja indítványomat és az 
általam fogalmazott feliratot is.

Az indítvány és felirat azt jelenti, hogy 
a magyar nyelv behozatala a közös hadse­
reg magyarhoni ezredéiben indokolt óha­
junkat képezi s ha ez a mi óhajunk általá­
nossá válik az egész országban, abban az 
időben tegyen a kormány előterjesztést 0 
Felségéhez, hogy az 1807. XII. tr.-cz. 11. 
§-ban kifejezett alkotmányos királyi jogá­
nál fogva, mely szerint a vezérlet és vezény­
leti nyelv felett intézkedhetik, a közöshad­
sereg magyarhoni ezredéiben rendelje el a 
magyar szolgálati nyelvet. Nincs előttem a 
közgyűlési jegyzőkönyv, hogy szóról-szóra 
idézzem a vármegyénk kívánságát, de a lé­
nyege ez volt.

Elérkezett az idő, sokkal hamarább, mint 
akkor várni lehetett, és line a hadsereg 
magyar szolgálati nyelvének kérdése le­

szorít minden, legalább is oly fontos és 
nemzetünkre nézve nagyon kívánatos köz­
ügyét. Oda jutottunk, hogy inkább kiteszi 
a többség a parlamentáris kormányzást, a 
parlamenti életet is a megrázkódtatásnak, 
kiteszi közgazdasági életünket is óriási vesz­
teségnek s a mi legsajuálatosabb: felidézi 
a király és a többség közötti feszült hely­
zetet, mintsem ebben a kérdésben nejn 
hogy engedjen, hanem egy — alkalmas ki­
bontakozási módozatot adjon.

Nem szemrehányásképpen mondom ezt. 
Szemrehányásokkal, piszko ódással nem le­
het. a nehéz, sulyos helyzetet orvosolni. Ezt 
megmondtam junius 21-én az országgyűlé­
sen is nyíltan szemtől szembe azoknak, kik 
dühökben és ideges indulatokban magukat 
soha mérsékelni nem tudták. De a tényeket 
eidisputáini nem lehet. Az országot feliz­
gatták, s amit okos előrelátással, folytonos 
munkával, de baj és nagy rázkódtatások 
nélkül el lehetett volna élni hosszabb idő 
múlva, de biztosan, még pedig úgy, hogy 
hazánk és nemzetünk javára egyúttal más 
igen fontos feladatokat s megoldhattunk 
volna, azt most egyetlen, .egfontosabb, leg- 
üdvösebb Os azonnal megoldandó kérdésül 
állítják fel.

Hát — jól vau ! A végczélban megegyez­
tünk már a múltban, fenntartjuk azt a jelen­
ben, bizony azért nem szükséges mindjárt

lelmzáárulóz'ui egymást. Előttem mindenki 
jó hazafi, aki becsületes jó indulattal szol­
gálja a magyar haza közéletét. És éppen 
•azért, mert egyetértünk a végczélban, azt 
is be kell lássuk, hogy az az idő, amelyre 
én évekkel ezelőtt utaltam, elkövetke­
zett : az ország legnagyobbrészt', a magyar 
társadalom egésze a magyar katonai nyelv 
mellett van! Ennek az égető kérdésnek meg­
oldásától várjuk a békét és a nyugalmat.

Nekem bizony nincsenek oly emlékeim, 
mint gróf Andrássy Gyulának, hogy kemé­
nyen védtem volna valaha a német szolgálati 
nyelvet, amely fellépése a szabadelvüpárt 
körében sem talált valami különös tetszésre 
(tessék csak in'gnézni az akkori hírlapokat) 
és igy holmi „mea culpá“-t sem kell zenge- 
deznem. Mert az már talán még sem volt 
hazafiatluu meggyőződés, amely bennem és 
a törvényhatóság közgyűlésének tagjaiban élt, 
s a melynek valósítását folyton óhajtottuk, 
folyton hangoztattuk: „hogy-a jogi helyzet 
minden változtatása nélkül, a király saját 
in iciat ivajából léptesse Oletbe azt, ami a 
hadsereget a nemzethez közel hozza, és 
mindazt, amire nekünk a hadseregben szük­
ségünk vau.“*

De viszont, ezután sem akarok „mea cul- 
pá“-ra reászolgálni azzal, hogy amidőn el-

* Lásd Andrássy gróf ezikkét a Budapesti Hírlap 
jut. 2. számában.

r

Egy komikus naplója.
Irta: Solymosi Elek. (18)

Szinészdicsőség.
Életemben sok boldog pillanatom volt, de 

legbuldegabbuak éreztem magamat a Nép­
színháztól való bucsu/.ásom napján. Nem azért, 
amért a színészetet végképen el kellett 
hagynom, hisz e miatt vigasztalhatutlau 
vagyok, hanem azért a nehány sorért, amit 
e hucsuzás alkalmából Rákosi Jenő irt 
a Budapesti Hírlapban.

Ez a búcsúztató Írás igy hangzóit:
„A Népszínház deszkáiról huszonkilencz év 

óta országszerte ismert és kedvelt művész, 
annyi jóizü nevetés fukasztója, a közönség 
jókedvének kiapadhatatlan forrása, Solymosi 
Elek elbúcsúzik a Népszínház és minden 
színházak közönségétől. Elmegy a magán­
életbe, elmegy pihenni.

Solymosi szép alakkal, szép hanggal nagy 
es sokoldalú színészi tehetséget vitt a szín­
padra. Komoly es érzelmes szerepeket is 
tudott, tudott fiatalokat és öregeket, jellem­
belit, társalgót, és a groteszkig komikust. 
Szinte hihetetlennek láttuk, hogy példának 
okáért a Koruevilli harangokban óriási siker­
rel játszta meg úgy a szerelmes, délezeg te­

nor bariton Henry-t, mint a tragikomikus 
magasságáig emelkedő zsugori Gáspár apót- 
Zsidai klasszikus figurák voltak, operettben, 
népszínműben látványos darabokban számta­
lan el nem felejthelő alakkal tette magát 
emlékezetessé. A Népszínháznak fönállása 
óta oszlopos tagja volt, egy dísze annak az 
első gárdának, amely ezt az intézetet arra 
a nagy magasságra emelte, amelyről az utolsó 
években olyan szörnyű mélyen zuhant alá. 
Száznál tán több alakban látták őt a szín­
ház falai.

A Lumpácziusz szabója alakjában surran 
ki Solymosi a (ündérvilágból, amelyet híven, 
lelkesen, dicsősséggel szolgált: dobjunk utána 
egy szál virágot.“

*
* *

Ép ilyen boldoggá tett a Budapesti Hír­
lapnak 1903 február 10-iki közleménye, 
abból az alkalomból, hogy a Józsefvárosi 
Demokratakor aielnökkó választott. A 
kitüntető sorok az alábbiak:

„Solymosi — a 1 e 1 n ö k. Solymosi Elek, 
a Népszínháznak kitűnő és közkedvelt mü- 
mUvesze sok éven át, nemcsak a színészek 
világában és a színpadon, hanem a polgári 
társadalomban is kedvessé és népszerűvé 
ludta tenni egyéniségét. Erről tanúskodik 
ime az a körülmény, hogy a fővárosnak 
egy népes társasága, a józsefvárosi Demo­
kratakor tegnap alel nőkévé választotta őt.

Solymosi mindenkor, művészi hivatásának 
lelkiismetetes betöltése mellett, nagy érdek­
lődéssel viseltetett a közügyek, az ország 
dolgai és polgárság sorsa iránt. A színpadon 
kitűnő komikus volt, a ki sok holló tréfával 
kaczagtatta meg a nézőket; de a való élet­
ben bölcseleti, históriai és szocziologai munká­
latokkal foglalatoskodott, s komoly magába 
szállással, higgadt elmélkedéssel és nyugodt 
bölcsességgel mérlegelte a nyilvánuló esemé­
nyeket. Akárhányszor hozzá is szólt, tollal 
a kezében, egyik-másik országos érdekű 
dologhoz. Okossága, belátása, tapasztalt volta 
és mindenről való leszűrt véleménye az 
olyan férfiú társaságát, mint Solymosi Elek, 
becsessé sőt megbecsUlhetetleniié teheti a pol­
gári társadalomban a közeli és bizalmas érint­
kezés révén, a melyben kiuek-kinek értéke 
őszintén int gnyilvánul s megfelelő tisztelet­
ben és honorálásban részesül. Magában is 
feltűnő jelenség, hogy egy polgári kör színész 
embert választ vezető poziczioba, s mi, akik 
annyi éven át részesei és élvezői voltunk 
Solymosi művészi adományainak a színházban, 
nem mehetünk el közömbösen mellette, a 
midőn uj méltóságában látjuk őt a polgári 
élet színpadán. Tapsolunk neki a nevezetes 
uj szerepben, amelyben ime, mint a józsef­
városi Demokratakör alelnöke a nyilvános­
ság előtt először megjelenik. “

** *



következeit eppen az általunk felállított fel­
tétel : a nemzet nagyobb vészének megnyil­
vánulása, magam is teljes szívvel-lélekkel 
ne munkáljam annak az ideának megvalósí­
tásai, melynek évekkel ezelőtt indítván)óm­
ban kifejezést adtam. És abban csakugyan 
igazat adok Andvássy grófnak, bogy, „a 
í) e m z e t e r e j e t a n e m z e t p é n z é n 
általa elitéit szervezetben fen it­
ta v t a n i lehetetlen d o 1 o g“, mert „a 
hadsereg veszíthet azzal, hogy 
kőrében két, esetleg több nyelv 
használata által a kölcsönös m eg­
ér t b e t é s nehezebb lesz, de ez e r- 
SZer tó b b e t, v eszi t, h a a n e m z e t,
áldozatkészsége meggyöngül.“

Ennek a felfogásnak, melyet mondhatni 
önfeláldozással teszen magáévá a nemzet 
nagy többsége, előbb-utóbb kétségtelenül 
győzedelmeskedni kell s a különbség köz­
tünk és ellenfeleink között abban rejlik, 
hogy mi soha, egyetlen perczet sem mu­
lasztanánk el a végre, hogy a többi nagy 
nemzeti feladataink érdekében tevékeny­
ségünket más téren is kifejtsük, az erre 
szükséges eszközöket a többséget képviselő 
parlamentáris kormánynak megadjuk, de 
egyúttal megragadnánk minden helyes par­
lamentáris módot, hogy ü felségét reá bír­
juk alkotmányos királyi jogának nemzetünk 
óhajának a hadseregben való érvényesíté­
sére. Azoknak, akik azt kiáltják, hogy a 
nemzetnek immár nincs kedve várni, hanem 
sürgősen és minden áron követeli jogát, 
mert különben retorzióval él, bátorkodom 
tisztelettel válaszolni, hogy azt a jogot ón 
is követelem, de figyelmeztetem, hogy nagy 
különbség van a régi idők passzív reziszten-

2. O..UI.

ez iája és a mostani között. Akkor összes 
alkotmányos jogainkért, a teljes parlamentáris 
rendszerért kellett küzdenünk, most pedig 
egy 30 évig csendesen hagyott, feltétlenül 
nagy kérdésért, melyet, miután fel lett vetve, 
a nemzet, ha magát a mostani módon oly 
sok téren nem gyengítené, hanem anyagi­
lag és erköcsileg folytan erősítené, — áldo­
zatok nélkül, — aránylag rövid idő múlva, 
érett gyümölcsként nyerne meg, mert ezt a 
fontos kérdés megoldását soha egy pilla­
natra sem szabad szem elől hagyni. A mit 
jogosan kívánunk, ha erőssel) akarjuk, ki­
tartással, türelemmel feltétlenül elérjük és 
mert ez a kérdés olyan, mely helyesen 
megoldva következményeiben a király s a 
nemzet javára és erősítésére szolgál, — én 
is, barátaim is, kik az emlékezetes várme­
gyei határozatot hoztuk, a mielőbbi megol­
dást óhajtjuk, várjuk s a mennyiben törvé­
nyes módon körünkben lehetséges: készség­
gel munkáljuk.

Török Bertalan.
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A szeretet éltető megnyilatkozását az 
Országos Szinészegyesület sorai zárják be. 
Hozzám intézett levelében ezt irta:

Mélyen tisztelt Művész 1 
Az Országos Szinészegyesület igazgató- 

tanácsa 1899 január 3-án tartott ülésében 
értesült a Népszínházban lefolyt fényes 
ünnepélyről, mely Önnek, mélyen tisztelt 
művész 30 éves színi működésének évfordu­
lója alkalmából rendeztetek,

A tanács elhatározta, hogy ez alkalomból 
tiszteletének kifejezést ad.

Fogadja tehát mélyen tisztelt művész az 
Országos Szinészegyesület tanácsának leg­
melegebb üdvözletét a színművészeti pályán 
eltöltött 30 éves érdemdús működésének év­
fordulóján, amely igazgató-tanács —- és vele 
bizonynyal az egész szinészegyesület — szív­
ből kívánja, hogy érdemekben gazdag és a 
színművészeire nézve becses működését sok 
.éven át folytassa Ön a szinmüvészetuek 
dicsőségére. >

Budapest, 1899. január 3-án tartott tanács­
ülésünkből.

Kiváló tisztelettel
IPázmftndy Dénes Mészáros Kálmán

elnök. _ irodaigazgató.
Láng Ödön

h. titkár.

(Folytatjuk.)

A meghiúsult kísérlet. Br. Fejérváry 
Géza miniszterelnök magához kérette t. hó 
másodikén a többség vezéreit s megpróbálta 
rábeszélni őket, hogy a katonai kérdés kikap­
csolásával vállalják el az ország kormányzá­
sának feladatait. A vezérek egyhangúlag úgy 
nyilatkoztak, hogy a magyar ezredek magyar 
vezényszava és szolgálati nyelve nélkül 
nem vállalkoznak kormányra. A hiábavaló 
bókekisérlet után megkezdődött az a teljes, 
nagy csend, amelyet a politika tapasztalt idő­
jósai a nyárra jósoltak. Nyilatkozatok, ujság- 
czikkek, beszédek vannak még, de politikai 
esemény nincs semmi. Itt van a forró ma­
gyar nyár, a tikkasztó, tüzes hőség, amelyet 
Magyarországon csak a kaszák suhogása 
rezdit meg. Vagy a csendőrfegyverek dör­
gése, mikor az aratók nem akarnak aratni... 
Most már nincs is rá semmi reménység, hogy 
őszig történik valami a békéért. Az uralkodó 
nyaralni megy lseidbe, a nemzeti akarat 
képviselői szétoszlanak, elmennek vidékre, 
aratni, pihenni. Akivel küzködik az ország : 
a törvénytelen kormány, az nem igazi gátja 
akaratának, az csak eszköz, csak kirendelt­
ség. Az ország összeszedi a türelmét és vár. 
A türelemnek és a várakozásnak az ideje 
lesz a nyár. E türelem és a várakozás őszre 
talán megtenni a békét. De mennyi min­
dent elmulasztottunk már addig. Vájjon az 
eredmények kárpótlást adnak-e mindazokért, 
amit elmulasztunk?

Tisza István gr. egy bécsi újságíróval 
a politikai helyzetről beszélgetett; s a be­
szélgetés során a következőképpen nyilat­
kozott: Hogy törvényhatóságok tisztviselőinek 
meg uem szavazott adók behajtását és a 
meg nem ajánlott ujonezok kiállítását megtilt­
ják, törvényes alappal bir; de nem egyéb 
ártatlan hősködésnél, oly kormánynyal szem­
ben, amely nyíltan kijelentette, hogy törvény­
telen cselekedetre nem vetemedik. A tör­
vény azonban minden egyéb rendelkezés

végrehajtását világosan megállapítja. A törv.- 
hatóságok tehát nyílt törvénysértést követ­
nek el, ha erre vonatkozólag tiltó-rendele- 
teket adnak ki és áldozatul dobják oda 
sajnálatraméltó tisztviselőiket a teljesen tör­
vényes megtorlásnak.

Andrássy katonai politikája. Gróf 
A ndr assy Gyula, a disszidousek vezére, 
folytatja czikksorozatát a „Budapesti Hír­
lapiban a politikai válságról. Elmondja 
Andrássy, hogy legszebb ambicziója az volt, 
hogy a király saját kezdésével léptesse 
életbe azt, ami a hadsereget a nemzethez 
közel hozza. De ennek a politikának egv 
alapföltétele volt, az, hogy a magyar nemzet 
önként maradjon meg amellett, hogy a nyelv 
kérdését nem helyezi előtérbe. S ime, meg 
kellett győződnie, hogy a nemzet a régi 
állapot fönntartását többé el nem tűri. Ez 
tette erőssé az előző cziklusbau a kisebbsé­
get, mely a nemzet közfelfogásával, termé­
szetes ösztöneivel joggal egynek érezte 
magát. Az ellenzékiek parlamenti erőszak­
hoz is mertek nyúlni, arra számítottak, hogy 
a magyar nyelv kedvéért, a nemzet még 
ezt is meg fogja nekik bocsátani; akik 
ellenben a státus-levőt védték, azok a szivük 
sugallata ellen cselekedtek, szemben állottak 
a nemzetnek és saját maguknak érzelmeivel, 
azok félerővel dolgoztak. Az utolsó válasz­
tás vegleg eldöntötte a küzdelem sorsát. A 
választás igaz, nem történt a katonai kér­
dés jelében de eredménye eldöntötte a 
katonai kérdést is. Arra sohasem vállalkoz­
nék — hirdeti Andrássy, — hogy a nemzet 
ellenére tartsa fönn a stát uszít vöt. A többség 
ellenére folytatott katonai politikával a 
többségen alapuló kormányrendszer össze 
nem fér. S az sem érv, hogy ezt a király 
igy akarja, mert ez a királyi tekintélyt is 
alá fogja ásni az országban. Az olyan poli­
tikához, amelyen a korona és nemzet között 
ellentéteket idéz föl, Andrássynak bátorsága 
nem volt.

Apponyi Békéscsabán elbeszélte f. hó 
3-án, hogy Fejérváry a béke-koiifereucziáu 
az ellenzék katonai program injának elejtését 
kívánta. Sokszor esik arról szó — mondotta, — 
hogy pártunk nem vállalja a kormányala­
kítást, mi igenis vállaljuk az ország ügyei­
nek vezetését, de csak olyan feltételek mel­
lett, hacsak nem kívánják tőlünk azoknak 
az elveknek megtagadását, amelyekben a 
szövetkezett pártok már mindannyian meg­
egyeztek. Súlyos áldozatokra kell elkészülve 
lennünk. Azonban ha most egy nagy küzdelem 
árán kivívjuk jogainkat, akkor hitem szerint 
magyar nemzetre szebb napok virulnak fel.

Vidéki levél.
Balázsfalva, 1905. juliua hó 3.

Nagy mulasztást követne el Balázsiak 
magyar társadalma, hogy ha azon esem 
nyele felett, a melyek 8 nap alatt Balázsiakat; 
történtek, egyszerű hallgatással napirend 
térne, mert hát nem minden körülmények 
között alkalmazható azon bölcs mondó.,

Lil
Első erdélyrószi kizárólagos gyermekruha üzleti

KOLOZSVÁRT, 
Mátyás király -|tér ». ez.

IFSTitisr SzltloW fiii.v elmébe ! "I&yj 'iSSfl

Vau Szerencsem az inén tisztelt szülök figyelmet 
kizátolagoa gyermekruha Üzletemre felhívni. Iskolába 
járó leány- es tin ruhák 1 évestől 14 evesig Torna 
ruhák. Őszi es téli kabátok, fehmneműek, kötények, 
kalapok harisnyák nagy választékban, jó formában és 
kivitelben jutányos árban kaphatók,

Tldékl rendelőién) nrl eléír a g) érmék
kora és a ruha sziliének megnevezése. V

MIEDER-kesziles mérték szbíi
a legújabb formában, kényolmss vis:U

Szivéé pártfogót Kér

Stein S.és Társa.
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hogy „hallgatni arany“, hanem a tevékeny­
ség fokozása tekintetéből kívánatos, sőt 
szükséges egyes eseményeket nyilvánosságra 
hozni és a kifejtett tevékenységnek az el­
ismerés babérkoszorújával adózni. Miután 
a lefolyt 8 nap eseményeiről ez ideig senki 
sem emlékezett meg, nehogy azok csak­
ugyan a hallgatás örvényébe sülyelljenek, 
röviden megemlékezünk róluk. Az eddigi 
mely hallgatásnak valószínűleg a nagy me­
leg, a kánikulai hőség az oka, mert tudjuk 
magunkról, hogy nagy hőségben, mint a 
milyen napok óta uralkodik, nem kellemes 
az irás mestersége es nagy az emberben a 
pihenésre való hajlam. No de hat mi úgy 
gondolkozunk, hogy a hazáért sokszor áldo­
zatot kell hozni tűzben, vízben és hőség­
ben is.

Az események sorozatát Miklósy Gábor 
kitűnő színtársulatának az ide jövetele 
nyitja meg, amely Balázsfalván kétségkívül 
eseményszámba megy, mert ritkán látogat 
el ezen kis helyre hasonló jó színtársulat. 
Az előadásokat junius hó 24-éu kezdette 
meg a „Hajdúk hadnagya“ operettel, kitü­
nően sikerült; ezt követték a „Svihákok“, 
„A postás fiú és hugit“, Katinka grófnő“, 
„Boszorkány“, „FI őri ka szerelme“, Bárány- 
káli“ es „János vitéz“, valamennyi igen 
jól sikerült, A közönség hálás is volt, mert 
folytán megismételt tapssal adott a kifejezést 
tetszésének és adózott a jó sikernek; külö­
nösen megnyerte a közönség tetszését mű­
vészi játékával, Miklósy Gábor igazgató.

Junius 25-én volt a magyar kaszinó 
nyári tánczmulatsága a vézai népkertbeu, a 
mely ez alkalommal mint tündérkert ragyo­
gott ; az idő gyönyörű volt, a kert maga 
festői, a rendezőség fáradságot nem ismerve 
mindent elkövetett, hogy a közönség szóra­
kozzék, gyönyörködjék, szóval mulasson; a 
tánczmulatság a Kaszinó czement tennisz- 
pályájáu volt, a mely hatalmas fákkal van 
szegélyezve, a tánczhely (teuuisz-pálya) és a 
fasorok szebbuél-szebb színes lámpiónokkal 
voltak feldiszitve és midőn ezek, valamint 
a másféle sok lámpa, felgyujtattak, a kert 
valóban egy tündérkert képében ragyogott. 
Hát még, midőn a tűzijátékok szakadatlan 
sora megkezdődött, ez már egészen elra­
gadta a közönség kicsinyjét, nagyját es 
folyton tomboló tetszésnyilvánításban tört 
ki és a hangulat, jókedv oly magas fokra 
emelkedett, hogy csak a hajnal hasadása 
volt képes azt megszakítani és a közönséget 
szétválásra bírni. Mint sajátságos és érthetet­
len körülményt ezúttal is meg kell emlí­
tenünk, hogy éppen úgy, mint a múlt év­
ben a románság távolmaradásával tünte­
tett, a körjegyző családján kívül, egyetlen 
egy család sem volt jelen ; különben ehhez 
hozzá vau már szokva a magyar közönség 
és éppen azért az idegenkedés okát sem 
kutatja; nemcsak, hogy a magyar mulatsá­
gokon egyáltalán nem vesz részt, hanem 
rendes körülmények között is kerüli a ma­
magyar társaságot és éppen ezért a vézai 
kertet sem látogatja, sőt arra felé sem 
megy, holott ezen szép kert mindennapi 
szórakozást és üdülést nyújt a közönségnek, 
Állítólag azért kerülik ezen kertet, mert:

„gredina ungurilor“ — bizony elég jellemző.
Nem mulaszthatjuk el a szép tűzijáték 

rendezőjének, Men dl Henrik tűzmesternek 
úgy a magunk, mint a hálás közönség ne­
vében elismerésünket kifejeznünk, a ki 
nemcsak fáradságot nem ismerő buzgalom­
mal es szép sikerrel rendezte a tűzijátékot, 
hanem ő maga hozta meg az azzal járó 
anyagi áldozatot is. Isten tartsa meg a jó 
szokását. Folyó hó 2-án ugyancsak a vézai 
népkertben a színtársulat, szépüunepélyt 
rendezett tarkaszinházzal, tánczczal, zsákba- 
futással, lepényevéssel, súlyemeléssel stb. 
egybekötve, a mely szintén igen jól sikerült; 
ez alkalommal ismét, az a furcsaság történt 
meg, hogy a román intelligencziából csak 
a körjegyző családja vett részt.

Végül még csak a magyar közönségről 
kell megemlékeznünk és róla dicsé rőieg 
nyilatkoznunk, a mely habár csak maroknyi 
is, de mindenütt ott van; igen, mert jól 
tudja azt, hogy e szigeten, a hol oly rutul 
idegenkednek tőle, a hazafias kötelesség 
parancsolja, hogy annak úgy kell lenni.

L.

Velvets hívek
- Előfizetőinket fölkérjük, legyenek szíve­

sek a hátralékos előfizetéseket mielőbb be­
küldeni.

— Személyi hírek. Z e y k Dániel 
vármegyénk főispánja huzamosabb tartóz­
kodásra „Szováta-fürdőre utazó11. Távolléte 
ideje, alatt teendői végzésével Szász Jó­
zsef alispán bízatott meg. — Pa pp Ferencz 
község: bitó, Nagy István I. rendőrbiztos 
július 31-ig terjedő szabadságidejüket meg­
kezdettek.

— Kinevezés. A belügyminiszter Májé r j 
Viktor oki. jegyzőt mouorai anyakönyv­
vezetővé nevezte ki.

— Szabadságolások. Nagy Pál köz­
ponti, Kovács Pál marosujvári szolgabiró, 
hat heti szabadságra mentek. Mint értesül­
tünk, a szabadság idejét Herkulesfürdőn 
fogják tölteni.

— József föherczeg. József Ágost fö- 
herczeg ezentúl királyi engedélyijei csak 
a József nevet fogja viselni. Régi magyar 
szokás elevenedik fel ebben a tényben. A 
tősgyökeres magyar családok hagyománya 
az, hogy a legidősebb fiú, a család nevének 
fenntartója, az apa nevet viselje.

— A hőség. Óriási hőség az egész Ivö- 
zóp-Európában, különösen azonban Magyar- 
országon, a fővárosban és környékén s Né­
metországban szinte tűrhetetlen. A főváros­
ban a múlt vasárnap oly forró nap volt, hogy a 
vasárnapi kirándulók késő éjszakáig voltak 
kénytelenek a kirándulóhelyeken maradni, 
mert a városnak különösen a baloldali részé­
ben a járda és a falak kigőzölgése tűrhe­
tetlen volt. Berlinben tegnapelőtt negyven­
hat fokot ért el a hőség. Több ember nap- 
szúrást kapott. A bérkocsik és omnibuszok 
alig közlekedhetnek, mert a lovak összees­
nek a hőségtől. Az iskolákat bezárták. — 
Göttingából táviratozzék, hogy a 82. gyalog­
ezred egy katonája uapszurásbau meghalt;

egy hölgy a kasszel-hunnoveri gyorsvonaton 
szintén talpszúrást kapott. — Jenában, mint 
onnan jelentik, egy czement gyárban a nap­
sugár felrobbantott negyven meiermázsa 
puskaport. Az épület rombadőlt s egy em­
ber megsebesült. — Bécsben ugyancsak f, 
hó 3-dikán a rendkívüli hűségnek igen sok 
áldozata volt. Maga a mentőegyesület mint­
egy ötven esetben nyújtott segítséget. Kél 
ember uapszurásbau meghalt, sokat eszmé­
letlen állapotban kórházba vittek. Meg az 
éj folyamán is sok ember ájult, el a nyo­
masztó hőségtől Bécsben és Becs környékén.

— A róm. kath. templom menyeze- 
lének és falainak festése nem várt. gyorsa­
sággal halad előre. A menyezetet díszítő 
két képnek mindennap sok bámulója akad.
A képek Szent Gicelét és a Föltámadást 
ábrázolják.

— László napja alkalmával a városi 
tisztikar a Schweizban Davos-Platzban üdülő 
polgármestert távirati úton üdvözölte.

— A közigazgatási és jogügyi 
bizottság hétfőn délután Tóth Miklós elnök­
lete alatt, látogatott, gyűlés tartott, melyen 
több kisebb jelentőségű ügy mellett a Vá­
rad i-kert felparezei 1 Ázását a tanácsnak java­
solja. Felenyed több lakosának azon kérését, 
hogy Felenyed Nagyenyedhez kapcsoltassák, 
elutasitandónak véleményezte.

— Az iparos és kereskedő tanoncz- 
iskolák évzáró ünnepe julius 2-áu vasárnap 
délután 3 órakor folyt le a Szentkirály- 
utczai fiúiskola vizsgatermében. Az ünne­
pély végén a jó igyekezető és jó magavise- 
letü tanonezok között nagyobb összeget 
képviselő jutalom osztatott ki.

— A peronoszpora ellen való véde­
kezésre sürgősen felhívjuk a szőlőgazdák 
figyelmét. Az esős idő után bekövetkezett 
hőség s az éjjeli bő hamut rendkívül ked­
vez a spórák tenyészetének és terjedésének. 
Néhány nap elég arra, hogy a szépnek 
Ígérkező szőlőtermést elpusztítják. Perme­
tezni tehát gyorsan!

— Tanképesitö. A Bethlen-kollégium 
tanítóképzőjében az idei képesítő vizsgála­
tok junius hó 26—30 ik napjain igen szép 
eredménynyel folytak le. Kitűnő osztály­
zatú oklevelet nyertek ketten : 1 tanító­
jelölt és 1 tanilóuőjelölt,; jeles osztály­
zatú oklevelet kilenczen : 7 tanítójelölt és 
2 tanilóuőjelölt; j ó osztályzatú oklevelet 9 
tani tójelölt; elégséges osztályzatút 2 
tanítójelölt.

— A balázsfalvi m. kir. adóhivatal­
nál f. hó 1 tői f. é. szeptember 15 ig a hi­
vatalos órák hétköznapokon reggeli 7 órá­
tól délután 1-ig, vasárnap és ünnepen d. e. 
8—11 órákban tartatnak. Be- és kifizetések 
8—12 órákban történnek.

— Sztrájk Marosujvárott. Junius hó 
26-án a kincstári építkezéseknél alkalma­
zott kőművesek sztrájkba léptek. Miután 
az építési vállalkozó a kőművesek követe­
léseit nem teljesítette, azok elutaztak. A 
vállalkozó csakhamar uj munkaerőket szerzett 
és igy az építkezésekben fennakadás nem 
állott be, a mozgalom pedig a sztrájkolók 
kudarczával végződött.

— Rablótámadás. Biró János és Jakab 
János csekelaki lakosok este 7 — 8 óra kö-

xr
Tavaszi és nyári diVat újdonságok legolcsóbban

»Unvncon iemoi»t nfii és férfi divatáru
TÁNCEl t JÓZSEF

előnyösen ismert női és férfi divatáru 
»ében NAGYENYEDEN
szerezhetők be.
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zötl, az utczán megtámadták Mórái' Vera 
fiatal leányt és gyűrűit erőszakkal lehúz­
ták ujjúiról. A leány segély kiáltásaira a 
támadok elmenekültek, a csendőrség előtt 
azonban tettüket, beismertek, miért is az 
ügyészséghez feljelentették.

— Tolvajlás Maroaujvárott. Junius 
hó 18-án, ozv. Ni kora Joszivné. valamelyes 
ügyes-bajos dolgában elment hazulról. Mire 
visszaérkezett nagy meglepet.es érte, mert 
távol le te alalt valami elszánt tolvaj az ab­
lak szárnyát sarkából kiemelve behatolt a 
szobába s a szekrényt ál kulcscsal felnyitva, 
onnan 400 korona pénzt és egy ezüst órát 
ellopott. A tolvajt a csendőrség nyomozza.
— ‘Rablógyilkosság, Déváról táviratozza 

tudósítónk : A Kudsir melletti Pojána hava­
son rablógyilkosság történt. Az egyik havasi 
házban átmetszett nyakkal halva találták 
Tonveszi- Máriát, ki gazdag asszony hírében 
állott. A ládák s szekrények mind fel voltak 
feszítve s azokból az értékes tárgyak hiá­
nyoztak. A gyanú alapján letartóztatták 
Kiszteau Miklóst, kinek ruháján vérfoltokat 
találtak. Kiszteau erősen tagad.

— Az . alkohol ellenségei. Vidám 
epizód esett meg a müncheni gazdasági ván­
dor-kiállítás megnyitó ünnepélyén. Lajos 
herezeg tartotta a megnyitó beszédet s szó­
noklatának egyik részében az alkoholizmus 
ellen szólt. A he rezeg a következőket mon­
dotta : „Azt mondják, az alkohol megmér­
gezi a népet. Én vagyok az alkohol legna­
gyobb ellensége, ha arról van szó, hogy 
nagymértékben fogyasztják, de a szeszes 
italok élvezetétől teljesen eltiltani akarni 
az embereket: ostobaság“. Óriási, szűnni 
nem akaró éljenzés és brávózás szakította 
félbe a szónokot. A közönség derültsége e 
nem várt és jellemző tetszés felett oly nagy 
volt, hogy a zenekarnak háromszor kellett 
tust húznia, mig az általános zaj lecsön­
desült.

— A ,,Zenélő Magyarország“ zon­
gora és hegedű zenemüfolyóirat most meg­
jelent Xll. évfolyamú 13. füzetének tartalma :
1. „Kis kertemben újra nyílott mindenik vi­
rág“ és „Magyar földön magyar anya szült 
engem a világra" legújabb népszerű baka 
nóták Bogdán Istvántól. 11. Holzmann A. 
„Tüzelj!“ (Blaze Away) angol induló, Ös- 
Budavára közkedvelt műsoráról. III. Dr. 
Schwimmer 'Aurél „A méhecske — Das 
Bien elei II — Dalkeringő — Walzerlied. E 
minden zenekedvelőnek kiváló fontosságú 
zenemüfolyóirat minden egyes füzete hasonló 
gazdag tartalommal jelenik meg, úgy, hogy 
előfizetői a legújabb — jelesebb zeneter­
mékeket kapják a havonta kétszer — min­
denkor 12 oldalon — megjelenő füzetekben. 
Előfizetési ára: egész évre (24 füzetre) 
12 kor., félévre (12 füzetre) 6 kor., negyed­
évre (6 füzetre) 3 kor. Egyes füzet 60 fillér. 
Előfizetni az e számmal meginduló III. év­
negyedre, valamint az előző évnegyedekre 
is a „Zenélő Magyarország“ (Klökner Ede) 
zenemükiadóhiva tahiban Budapest, VIII., 
József-kürút 22/24. Ugyanitt jelent meg a 
népszerű „Bauzáj 1“ japán győzelmi induló, 
Togó admirális hírneves indulója Sattelmayr 
Jenőtől. A ritka hatásos induló a mindenütt 
megnyilatkozó japán sympáthia folytán és 
a legtöbb európai zenekarok legkiváutabb 
müsorszáma, belőle 3 hetes megjelenése 
óta 10 ezer példányon felül fogyott el. Ára 
1 kor. 50 fillér és Klökner Ede budapesti 
zeuemükiadóhivatalától megrendelhető.

— Deák Ferenci beszédéből eddig 
csak az a nagy, hadkötetes kiadás kapható,

melyet Hőnyi Manó rendezett sajtó alá. 
Most Ferenczi Zoltán, Deák kitűnő élet­
irója, e beszédeknek egy kisebb, válogatott 
kiadását rendezi sajtó alá, melyben a nagy 
államférfin felszólalásai közül a történelmi 
fontosságúak mind meg lesznek találhatók 
a szükséges jegyzetekkel és bő életrajzi 
bevezetéssel, valamint Deák korára vonat­
kozó illusztrácziókkai együtt. A kötet a 
„Remekírók Képes Könyvtára“ ez idei soro­
zatában fog megjelenni, hat más kötettel 
egyetemben, melyek közül felemlítjük Ke- 
menes (Kempf) Józsefnek, a vállalat számára 
készített uj Odyssea-forditását; valamint 
Radó Antal magyar Firdusziját.

Közgazdaság.

A nagyenyedi mezőgazdasági 
kiállítás tervezete.

1. A kiállítás helye: Nagyenyed 
(Alsó-Fehér vármegye székhelye, a buda- 
pest—predeáh fő-vasútvonalon) város séta­
tere (zárt terület) és a sétatéren levő nagy 
üveges mulatócsai nők.

A felhasználható szabad terület körülbelül 
8000 □ métert tesz ki. Ennek nagy részét 
a két sétaút és fasor közé eső 8 méter 
széles gyepes terület képezi.

A zárt, üveges teremben kb : 500 □
méter alapterület és 200 □ fal terület vau.

2. A kiállítás ideje: 1905. évi szep­
tember hó 30., október 1. és 2. (szombat, 
vasárnap, hétfő).

3. N a p i r e n d : I Első nap : (Szombat) 
Reggel 8—10 óráig : A bíráló bizottságok 
működése és a bírálat eredménynek kifüg­
gesztése.

Délelőtt 10 órakor: Megnyitás. A kiállí­
tás megtekintése.

Délben l órakor: Közebéd (közelebbi 
tudnivalók a helyszínén !)

Délután 3 — 6 óráig: Zene a kiállítás 
területén. Este 6 órakor: a kiáll, teiület 
elzárása.

II. Második nap: (Vasárnap) Reggel 7 
órától este 6 óráig : A kiállítás megtekin­
tése.

Délután 2—6 óráig : Zene.
III. Harmadik nap: (Hétfő) Reggel 7-től 

este 6-ig : A kiállítás látogatása.
Délután 2 — 5 óráig: Zene.
Délután 5 órakor: A dijak és kitünte­

tések ünnepélyes kihirdetése és kiosztása.
Délután V26 órakor: Az ingyen tárgy­

sorsjáték húzása és a nyeremények kiosztása.
Délután 6 órakor: A kiállítás bezárása.
A kiállítás belépő-jegyei:
a) Állandó belépő-jegy, mely mind a három 

napra, bárhányszori belépésre jogosít, egy 
személyre: 1 korona.

b) Napi-jegy, egyszeri belépésre, egy 
személyre: 50 fillér.

c) Diák- és katona-jegy egy belépésre, 
egy személyre : 40 fillér.

d) Gyermek-jegy : 20 fillér.
Jegyek csakis a helyszínén, a bejáratnál 

válthatók.
A kiállítási ingyen tárgysorsjáték húzósán

minden belépő-jegy (diák. katona és 
gyermek-jegy is) a rajta levő egy számmal 
játszik.

Az összes kiadott jegyeknek ugyanazon 
számmal ellátott vissszamaradt szelvényei 
fognak a húzáskor az urnába tétetni és azok­
ból huzatnak ki a nyerő számok, miért is:

a váltott jegyek a kiállítás utolsó napja 
estéjéig (a húzásig) megőrzendők !

4. Elnökség, r e u d e z ő- és bírál ó- 
bizottságok:

A kiállítás diszelnöke : Gr. Dessewffy 
Aurél v. b. t. t., az 0. M. G. E. elnöke.

Elnökök : Cs. Szabó József az E. G. E. el­
nöke és Zeyk Dániel főispán az A. G. E. 
elnöke.

Alelnökök: Gr. Teleki Árvéd, gr. Bethlen 
Sándor, gr. Mikes Kelemen és Szász József 
alispán.

Kiállítási titkárok: Jeszenszky Pál, 0. M. 
G. E. titkár, Tokaji László E. G. E. titkár 
és Székelyhidy Viktor A. G. E. tb. titkár.

I. Rendező-bizottság:
Elnök : Szász József alispán.
Alelnök : Dr. Varró László polgármester.
Előadó: Tokaji .László E. G. E. titkár.
Tagok : Balogh Ferencz, Bartha Zsigmond, 

br. Bán ff y Kázmér, Czirner Ákos, Danes 
Mózes, Dezső Dénes, Dezső Zsigmond, Fischer 
J., Gálffy János, Inczédi Joksmann Ödön, 
Lázár István, dr. Lengyel György, Nagy Pál, 
Papp János, dr. Sándor Jenő, dr. Szaniszló 
Albert, Székely Ödön, Török Bertalan, Weiu- 
rich Frigyes dr. Winkler Albert, Zsomboly 
Sándor.

II Gépeket bíráló bizottság:
Elnök : Gr. Teleki Árvéd.
Alelnök : Boll a Mihály m. tan.
Előadó: Sporzon Pál.
Tagok : Glück Adolf, Göluer János, Je­

szenszky Pál, Karkoványi Ákos, br. Kemény 
József, Koós Mihály, Lészai Ferencz, Viu- 
czenti Miksa, Zöld József.

III. Terményeket bíráló bizott­
ság:

Elnök: Gr. Bethlen Sándor.
Előadó : Gálffy János.
Tagok : Br. Bánffy Kázmér, Csérér La­

jos, Dezső Zsigmond, Dobolyi Zsigmond, 
Gáspár János, Gáspár József, br. Kemény 
Pál, dr. Lengyel György, Rados Dávid, Rit­
ter Gusztáv, Szalánczy Jenő, Szász István, 
Székelyhidy Viktor.

A biráló-bizottságok, a szükséghez képest, 
a helyszínén kiegészíthetik magukat.

(Folytatjuk.)

Csarnok.

A haditörvényszék előtt.
A japán ispotályból hazatolouczolt tenger­

nagyot, Roszdeszlvenszkit a haditörvényszék 
elé állították. A közönség lázas érdektelen­
séget tanúsított a tárgyalás iránt. Mind­
össze két aggszüz óhajtott bemenni a tár­
gyalóterembe, de ezeket gyöngéd kancsuka- 
ütésekkel figyelmeztették, hogy a haditör­
vényszék tárgyalásaiból a közönség ki-, en­
gedetlenség esetén be van zárva.

A vádlott botjára támaszkodva jelenik 
meg a bírák előtt. Védőjének bátyadt mo­
sollyal jegyezte meg:

— Jobb szerettem volna nyugdijamra 
támaszkodva megjelenni.

A haditörvényszék elnöke, Akasztov gene­
rális roppant elkeseredett arezot vág, mert 
előtte való nap lopták el összes érdemrend­
jeit. Panaszkodik, hogy puezér mellel kény­
telen elnökölni. Birótársai vigasztalják, hogy 
a rendőrség nyomában van a tolvajnak.

— Én ettől remegek, sopánkodik a szi­
gorú tábornok, ha a rendőrfőnök kezébe 
kerülnek, az rögtön becsapja őket. A ren­
dőrfőnök eddig még mindenkit és mindent 
becsapott.
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Aztán várival it vádlottra :
— Mert van az a bot a kezében7
— Mert a tengeruagyi pálczám beleesett 

a sárga fenébe.
— Hová ?
— Pardon, a Sárga tengerbe.
Az elnök : Az államtanács azt határozta, 

hogy ön haditörvényszék elé állítandó.
A vádlott: Az államtanács nagyon opti- 

misztikus. Ezzel a sebzett lábbal nem lehe­
tek állítandó, legfeljebb ülitendő.

Az elnök : Azt majd meglátjuk. A ezár ö 
felsége kegyeskedett az államtanács hatá­
rozatát helybenhagyni.

A vádlott (sóhajt): Helybenhagyni ? Elhi­
szem. Egy év óta egyéb sem történik, mint 
hogy bennünket az összes vonalokon hely­
benhagynak.

Az elnök: Ön löbb rendbeli súlyos mu­
lasztással van vádolva.

A vádlott : Tudom, a hulli halászbárkák ... 
Sajnálom az esetet ... De bocsánat, azt 
hiszem, az nem mulasztás volt, hanem hir­
telenkedés.

Az elnök: Ki beszél itt Hullról ? Az a 
néhány hűl 1 i hulla egyetlen győzelmünket 
jelenti. Büszkék vagyunk rájuk. Másról van 
szó, kis tengernagyocskám.

A vádlott: Másról?
Az elnök: Egészen másról. A csuzimai 

tengeri ütközetről. Ön elmulasztotta az el­
lenséget megsemmisíteni, holott ez irányban 
szigorú utasításai voltak.

A vádlott: Igaz, az utasítások igen szaba­
tosak voltak. Egyetlen ortográfiái hiba se 
volt bennük. Fájdalom, közbejött akadá­
lyok . . .

Az elnök : Azt mindenki mondhatja.
A vádlott: Mindenki? Talán mégsem... 

Azok a bajtársak, kik a viz alá sülyedtek, 
nincsenek abban a kellemes helyzetben, 
hogy referálhassanak. Szegények ... És 
mégis irigyelnem kell őket. Öle csak a viz 
alá sülyedtek s nem kellett a föld alá sü- 
lyedniök szégyenükben.

Az elnök: A balti flotta megsemmisülésé­
ért önt terheli a feli lősség.

A vádlott: Bocsánat, elnök úr, az téve­
dés, végzetes tévedés. Az felelősséget ebben 
a tekintetben egyik jeles kollegámra kell 
hárítanom.

Az elnök: Kire?
A vádlott: Nem szeretek denuneziálni...
Az elnök: Csak beszéljen, önnek meg 

kell nevezni azt az embert. Ez fontos állam­
érdek . . . És én elvárom az ön hazafiságától.

A vádlott : Legyen.
Az elnök : Neveket kérek.
A vádlott: Jó. Megnevezem a balti flotta 

megsemmisítésének egyetlen okozóját.
Az elnök (kezét a füléhez illeszti): 

Ki az ?
A vádlott: Togo admirális. (Felemelt fej­

jel.) És ha ön, elnök úr, ide állítja őt a 
haditörvényszék elé, én olyan terhelő vallo­
másokat fogok ellene deponálni . . .

Az elnök (boszusan): Tengernagy úr, figyel­
meztetem, ne beszéljen relative abszolút 
smokkságot. Azt az urat, akit ön említett., 
már az idő rövidsége miatt sem idézhetem 
be erre a tárgyalásra. Különben is nekünk 
semmi közünk ahoz az úrhoz, ki flottánkkal 
szemben oly neveletlenül viselkedett. Én 
megalkottam a magam véleményét róla, 
nekem győzhet, amennyit akar, nekem ezen 
a helyen nem imponál az az úr. Jegyző úr, 
tessék ezt jegyzőkönyvbe venni. És most 
térjünk át a vád részleteire.

A vádlott (csodálkozva): Részletek ? Hisz 
engem egy tagban verhet pocsékká.

54. szám.

Az elnök: Csak várjon barátocskám. 
(Forgatja az aktákat.) A beérkezett jelen­
tések szerint, ön csüggeted magaviseletét 
tanúsított a háborúban. Ön ösmeri a ka­
tonai törvénykönyvel, e szerint tudja, hogy 
ez főben járó bűn.

A vádlott: Tudom, de tiltakozom a vád 
ellen. Én oly nemes bizodalommal, mond­
hatnám győzelemittasan simogattam meg a 
karcsú torpedórombolókat . . .

Az elnök: Tanuk fogják igazolni, hogy 
mikor megsebesült, a következő jaj kiáltást 
hallotta: „végem van!“ — Ez a csüggedés 
felkiáltása.

A vádlott: Igaz, de meg kell jegyeznem, 
hogy e fölkiáltás csak akkor szaladt ki a 
számon, mikor a lábamon sebesültem meg.
A fejsebnél egy arczizmoin sem ráudult meg. 
Láttam, hogy a fejemnek már úgysem vehe­
tem hasznát. De minthogy ebben a háború­
ban a döntő szerep a lábaknak, vagyis az 
eleblábalásnak jutott, komor sziliben láttam 
előttem a jövendőt.

Az elnök: Tehát beismeri? Helyes. 
Menjünk tovább.

A vádlott: Ah, elnök úr, itt a szárazon 
könnyű tovább menni, de tessék megpró­
bálni a tengeren, az uszóaknák között.

Az elnök: Kérem, itt nem akadémikus 
vitáról van szó. Ön tétlenül nézte, hogy 
fogságra viszik.

A vádlott: Ha az embert vis majorral 
viszik . . .

Az elnök: A hadügyi kormány sokkal 
szívesebben látta volna, ha ön a parancs­
noki liidon hősi halált szenvedett volna.

A vádlott: Bocsánat, én nem rendelkez­
hettem az ellenseg ágyúival. Nem tehetek 
róla, hogy csak megsebesítettek.

Az elnök: Önnek alkalma lett volna a 
kórházban is meghalni.

A vádlott: Akkor ön nem ismeri a japán 
tábori sebészek ügyességét, ügy kiápoltak, 
mintha apjuk lettem volna. Notabene, sze­
gény apjuk, aki után nem várnak örökséget.

Az elnök : Ön a dicsőítések egész özöné­
vel halmozta el azt a neveletlen urat, azt a 
smuezig frátert, aki egy pártit sem enge­
dett velünk megnyerni ... Az ilyen partner...

A vádlott (közbevág): Kellemetlen. El­
hiszem. De hát Togo azt tartja, hogy ő 
nem szórakozásból verekedik. Az a hős 
katona.,.

Az elnök (az asztalra csap): Megtiltom, 
hogy ezen a helyen kidicsérje! Még az 
kéne! Az ön sorsa úgyis el van döntve. 
Remélem, tudja, hogy mi vár rá.

A vádlott (vállat von): Jobban már lu nem 
kaphatok, mint ahogy kikaptam.

Az elnök : Majd meglátjuk!
Ebben a pillanatban a teremszolga egy 

levelet kézbesít az elnöknek s jelenti:
— A czár ő felségének első hadsegéde 

hozta.
Az elnök felbontja és félénken olvassa:
— Béketárgyalások... legnagyobb kímé­

let... felmentendő... első osztályú Vladi- 
mir-rend ...

Az elnök (ráfival a teremszolgára) : Te 
kutya : Nem tudsz széket adni a tengernagy 
úr ő exczellencziájának! Nem látod, hogy 
meg vau sebesitve? Megállj, te ökör! Ma­
gam hozok neki széket. így ... Tessék helyet 
foglalni. Bocsánat, hogy nem szolgálhatok 
karosszéket. Elődöm haza vitette. Ön nem 
fog azért megszólni bennünket. Parancsol­
jon helyet foglalni...

A vádlott (leül): Köszönöm.
Az elnök: Kérem, nincs mit. Kegyes en­

gedőimével befejezzük ezt a kis micsodát.

Közérdek.

Tehát igen... hogy is kezdjem? Eh, félre 
az ostoba formaságokkal. Beszéljünk nyiltnn. 
Ön hősiesen küzdött, de a hadiszerencso 
nem önre mosolygott. Ki tehet, erről? 
Senki. Ön legkevésbé. Ön vitézül helyt állt. 
Vérét ontotta a czárert, a birodalomért. 
Pusztuljak el, ha többet kívánni szabad 
valakitől. Elvégre észlények vagyunk s mint 
ilyeneknek, be kell látnunk... Bocsánat, 
hogy ennyit fecsegek... Itt könnyű beszélni, 
de az ágyuk romboló döreje közölt, . Olló, 
az egész más! Mindenesetre jó ízlésre vall, 
hogy ön az ellenfélben is meg tudta becsülni 
a rettenthetetlen hőst. Végre is az a Togo 
tengernagy olyan nagy.

A vádlott: Nekem mondja?
Az elnök: Pardon, igaz, ön kompetensei)!) 

megítélni. Mit tudunk mi? Semmit. Azt is 
hézagosai), felferditve. De mégis egyet tudok. 
Az atyuska, a czár ő felsége kegyeskedett 
önt kitüntetni az első osztályú Vladimir- 
renddel. Gratulálok. Nekem is volt, harmad- 
osztályú, de ellopták. Nálunk sokat lopnak, 
de az ön érdemeit az idők végtelenségéig ... 
Ajánlom magamat szives kegyeibe... Vau 
egy tengerész-kadét fiam. Ha kegyes lenne 
egy kis prodekczióval... Csókolom a kezét. 
(Megteszi.)

Zöldi Márton.

5 oldal.

(x) Tükör! Ármin fogműterme Jókai- 
utc/.a 3. szám New York szálloda mellett, 
Kolozsvárt.

Szerkesztőség:
Dr MAGYAR!KÁROLY TÖRÖK BERTALAN

Kiadó:
Nagyenyedi Könyvnyomda és Paplrárngyár 

Részvénytársaság.

A csombordi uradalom

szállít tejet
házaklioz

egész éven át, árak meg­
egyezés szerint.
Előjegyzést fölvesz 

Földes Ede könyvkereskedése
Nagyenyeden.
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(! I Mal,

üiiiii
Máv. menetrendje Budapest-Predeál közt és vissza.

Gy v. Sz. v. Gy. v. Gy. v. Sz, v. Gy. v
604 506 504 602 508 502

7-26 9-00 2.35 2-00 5 45 9-15 ind. Budapest . - - -
Sz.1. 512 
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1
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1 2-20
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503
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Sz. v.
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1 06 
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Budapest-Arad "Tövis és vissza.
Gy. v. 
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Sz. v. 
606

Gy. v. 
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Sz. v. 
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V. v.
624

V. v.
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Mindennemű DOBOZAtiXJX (Cartonnage) u. m. egy­
szerű és hajlított dobozokat gyógyszerészek, cukrászok, kereskedők és gyárosok

részére kisebb áruezikkek jutányos és czélszerü csotnagolá ára olcsó áron szállít.
ni.....................................................................................................................mimimi.,.... ........................... .......................................... ................. .......

Műveket, folyóiratokat, hírlapokat, körleveleket, képes árjegyzékeket, levélpapírokat, falragaszokat, 
meghívókat, s mindennemű kereskedelmi és ipari nyomtatványokat, póstacsomagczimkéket, pecsét- 

jegyeket, czimkéket, ragjelzékeket, porkapszulákat, papírzacskókat, kötözópapirokat és mindennemű 
gyógyszerészeti nyomtatványokat készít könyv- és kőnyomdai, valamint dombornyomásban, olcsó árban,

szép és Ízléses kiállításban.
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KIS HIRDETÉSEK.
MindHn hirdetés 10 szóig 40 fillér, azon túl min- 
den szó 4 liHér. A hirdetés bélyegdijmentes. Le­
vente I tudakozódásra szívesen válaszolunk, ha 
poslabelyeg mellékeltetik. Hirdetéseket a kiadó- 
_____________ hivatal vesz fel.

Orvosok figyelmébe! S/.tinms ,-lsii 
i-uiiKu orvosi könyv, mint a „Therapia“, 
leszállított áron kapható Nagyenyeden
bzt'ti11< Il itly-ulc/.a 12. sz, a. 735 \_ ]

8z. 2340-1906. tkvi.

Árverési hirdetményi kivonat.
A balazsfalvi kir járásbíróság, mint telekkönyvi 

hatóság közhírré teszi, hogy Sinberger Salamon balázs- 
talvi lakos végrehajtatónak Fiaozilla Aurél és társa 
ellem 400 kor. s jár. iránti végrehajtást» ügyében 
a tűri 47 sz. tjkvben A + 39 r. sz. 93, 94 hr. sz. 
ingatlanukra 860 korona, a 40 r sz. 415, 416 1 hr. sz. 
ingatlanukra 72 korona megállapított kikiáltási urban a 
végrehajtási árverezést elrendelte, s hogy a fentebb 
megjelölt ingatlanok 1905. Julius hó 31-ib napján 
d e. 10 órakor alulirt telekkönyvi hatóság irodájában 
tartandó nyilvános árverésen az utóajánlatottevő által 

lóit áron alól eladzitni nőin fog
Árverezni szándékozók utóajánlatottevő kivételével 

kötelesek az ingatlanuk kikiáltási árának tizszázalé- 
kat készpénzben, vagy az 1881 évi LX. t.-ez. 42. 
§-aban jelzett árfolyammal számított óvadékképes érték­
papírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 2881. 
évi 60. t.-ez. 170 §-a értelmében a bánatpénzt csak 
a biróságnáli előleges elhelyezéséről kiállított szabály- 
szerű elismervényt átszolgáltatni.

A kii. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság.
Balázsfaiván, 1905, évi június hó 23-án.

Enyedy Lajos,
kir. it. táblai biró.736 1—1

Sz. 2333-1905. tlkvi.

Árverési hirdetményi kivonat.
A vízaknai kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság 

közhírré teszi, hogy a „Bradetul“ orláti pénz- és hitel­
intézet részvénytársaság végrehajtatónak Gernyeszrgi 
János végrehajtást szenvedő elleni 89 kor. tőkekövete- 
les és jár. iránti végrehajtási ügyében a gyulafehérvári 
kir. törvényszék (a vízaknai kir. jbiróság) területén levő 
Alamor községben és határán Gernyeszegi János nevére 
az alanton 234 sz. telekkönyvben A 4- 8. 11 —12 r 
sz. 60, 61, 1970, 2748 hr. sz. a. felvett ingatlanokra 
622 korona, az alamori 235 sz. tjkvben A 9 r sz. 
1977 hr. sz. a. foglalt 6/12-ed részben Gernyeszegi 
János végrehajtást szenvedő, 5/12-ad részben Gernye­
szegi Zsuzsáira végrehajtás alatt nem álló tulajdonos 
tarsak nevére felvett egész ingatlanra az árverest 122 
koronában ezennel megállapított kikiáltási árban elren­
delte, és hogy a fennebb megjelölt ingatlanok az 1905 
évi augusztus 29 ik napján d. e. 9 órakor Alamor 
község házánál megtartandó nyilvános árverésen a 
megállapított kikiáltási áron alól is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók, végrehajtató és képviselője ki­
vételével tartoznak az ingatlanuk beesárának 10%.át 
vagyis 62 korora 20 fillért, és 12 korona 20 fillért, 
készpénzben vagy az 1881. évi LX. törvényezikk 
42 §-ában jelzett árfolyammal számított és az 1881. 
évi nov. hó 1-én 3333. sz. a kelt I. M. rendelet 8-ik 
§-ában kijelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött 
kezéhez letenni, avagy az 1881. évi LX. t.-ez. 170. §-a 
értelmében a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelye­
zéséről kiállított szabályszerű elismervényt álszolgáltatni.

Kelt Vízaknán, 1906. évi junius hó 16-án.

Korinszky,
kir. járáshiró.734 1-1

Ki nyavalyatörés, pörcs és ntás ideges álla­
potban szenved, kérjen iratot, ingyen és 
bérmentve kapható a szab. Hattyú gyógy­
szertár által Majna-Frankfurt. 686 6-62

* & * A A A A A A A a », a a

\an Szerencsem a a. é. közönség tudomására hozni, 
hogy a kedvező feltételű kölcsönnyújtása és előzékeny 
eljárása révén kitűnő hírnevű

„Nagyszebeni földhitelintézet“
részéről

Wf ingatlan jelzálog kölcsönök TBKB
„kizárólagos ügynökségével“

bízattam meg.
Ebbéli működésemben legkedvesebb kötelességem, 

hogy a bizalomteljesen hozzám forduló feleknek a 
lehetőségig gyors és költséget kímélő eljárással szol­
gálatára legyek.

Bárminemű fel világítással, útbaigazítással készsége­
sen díjmentesen szolgálok.

különös előnye eljárásomnak, lmgy minden kölcsön- 
vevő bármily elhanyagolt birtok- és teher viszonyai 
véglegesen rendeztelek.

Egyidejűleg óva intem a n. ó. közönséget akár hely­
beli — akár budapesti — vagy vidéki pénzköz vetítő 
csábitó hirdetéseknek vagy „szaladó ügynököknek“, — 
amelyek ilynemű jelzálogköcsönt pénzintézetek közvet­
len megbízását nem igazolják — fel nem ülni, mert 
ezek eljárása teljesen megbizhatlan, időt vesztő és min­
den esetben, akár eredményes akár nem, terhesen 
költséges. 587 20—52

Teljes tisztelettel
Erdélyi erdö-faanyag és bányaügynökség. 
Gombos Benő Kolozsvár, Malom-u. 16. sz.

Értesítem a n. é. közönséget, 
hogy selyem, atlasz és szőr­
atlasz

paplanok készítését 
+»és javítását

a legjutányosabb árban 
vállalom el.

Hadházy Gáborné,
723 5-6

NAGYENYED,
Szentkirály-utcza 63.
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1 Telefon 395. Telefon 395. 1

I Unió gőzmosó és vegyirnha | 
I tisztitó intézete |
1 Unió-utcza 24. szám. I 
I 111 Műhely-telep Tivoli-utcza ||| 1 
1 Br. Bánffy palota.

KOLOZSVÁR.£ llllllll 
£ llllllll

llllllll 5 
llllllll £ s

hirdetéseket A
A legjutányosabban vesz fel \ 
ff kiadóhivatalunk. \N

előnyösen ismert Ijúsüzletében 
a hüsárak a következők :

I kiló marhahús 1.20 fill.
I „ borjúhús 0.96 1.20 
I „ sertéshús 1.36-1.52.

Ugyanott to hektó finom

SOM-BOR
kisebb n>ei>i>ylségbeij is eladó.

Alapittatott 1865. évben.

O
BABOS SÁNDOR utóda

HAJUK MIKSA 
órás és ékszerész 

Kolozsvár. Wesselényi Miklós u. 16.

614 26—104
................................................................... ......

Czélszerü és divatos

alkalmi ajándékok
& Olcsó beszerzési forrás!

Vidéki megrendelők ked­
vezményben részesülnek.

Nem tetsző tárgyak 8 
napon belül visszavétetnek.

k 515 56-104

A folyó év őszén

a nagyenyedi határban
gőzekém

dolgozni fog. Felkérem azokat, kik ez 
alkalommal gőzszántást óhajtanak 
végeztetni, szíveskedjenek e lm folva- 
iiián akár hozzám, akár JBedő Károly 
űrhöz Nagyenyeden, Kossuth La- 
jos-uteza 79 sz. fordulni, hol kellő fel­

világosítást nyernek.

Tímár János
Marosszentkirály, 

Marosvásárhely mellett.

V
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8. o da . Közérdek. 54 szám.

Alaptőke 200000 korona.

ALSÓFEHÉRVÁRMEGYEI
m ílPFIító II. T.

N Ä G Y E N Y E D E N. Alaptőke 200000 korona.

Leszámítol6 hónapi .leiáraiig- u,rjed6állókat a legolcsóbb kamat- 
ib mellett.

Betáblázás >idolt ^^'°8°ne‘,,tan500 koromul felül 6' %-ot 
számit.

Tni*lpC7tpCOC kölcsönöket nyújt 500 RÓflihh ÓC mO(19C kamatú jelzálogköl- 
I Ul IC3410000 koronától kezdodőleg már flCyiUU CO 111(11)00 csöniiket igen előnyös

feltételek mellett konvertál 
s mindennemű ilyen ügyeket 
a leggyorsabban bonyolít le. 

Rőt/>3 If értékpapír szelvényeket és sorsolt DCVd.ll értékeket.

4! % alapkamattal földbir­
tokra, a beesérték feléig.

Vásárol és elad ffíS“’"'"1"“ ld"B" “
Betétek után naptól-napig 4v="/»-oi fizet,

r.-l.
Alaptőke: 300.000 kor. Tartalékalap : 140.000 kor.
iiiiuiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiimiiiiiiiiiiiíiimimiiiiHiiimiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiMiimmi

Előnyös
Vásárol
Letétbe

kölcsönt ad betáblázásra, megfelelő kezességre, értékpapírokra, 
sorsjegyekre, johitelii pénzintézetek részvényeire, 
és elad értékpapírokat.
elfogad értékpapírokat, sorsjegyeket, értékeket kevés őrzési 
dij mellett.
kölcsönöket a legelőnyösebben konvertál, 
az összeg nagysága szerint 5V,. ti, 6‘/»% mellett, kereske­
delmi váltókat pedig ti % mellett számitól le.
41 41kamatláb mellett fogad el.

Nyitva áll hétköznap d. e. 9—12, d. u. 3—4 óráig.
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Van szerencsém a n. é. közönségnek tudó­
in iísáta hozni, itogy

Kolozsvárt, Wesselényi Miklós-utcza 3, sz. alatt
a már (i év óta fennálló

fényképészeti műtermemet
újólag a legmodernebbül felszereltem.

Különös figyelmébe ajánlom platln, aquarell 
és olajfestményeimet, melyekkel többszörösen
kitüntetve lettem.

Gyermekfelvételekben egyedüli specziálista 
vagyok.

Műtermein be van rendezve legszebb 
alkalmi ajándékoknak legalkalmasabb photo 
email képekre, úgyszintén életnagyságu mellkép
nagyításokra, melyek bármily régi fénykép 
után készülnek.

Vidéki megrendelések a legpontosabban esz­
közöltetnek.

V nagyérdemű közönség b. támogatását kérve,

©
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vagyok
tis/telpf fpl

60—104

V 1 kJ Z. LV ItttiC 1

Csizhegyi Sándor,
fényképész.

Wwwwwwwwwwww

Vas, réz, horgony, diszmli 
és czimtábla öntcde.Se

$1?
KOLOZSVÁR, Mátyás király-tér 3. sz
llltlIIIIIIIIIIIIIIIIIIMIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIlilllllllllll

ss
E 1 v ti Ital galvauopl;aszlikai

munkákat, mindennemű klisék
öntését, ríézmotszeteket f énykép
vagy rajz

Készil

után

: gazdasági va s, réz
gépönt vényeket.

62ti 26—104
Tisztelettel

Liskai János.
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Szßszak; Ferßiicz ős Fia, tocsifári
KOLOZSVÁRT, Malom-utcza 12 szám.

Alapittatott 1870-ben, Árjegyzék ingyen.

Kocsi nagy raktár minden igényt kielégitöleg.
Nagy kocsijavitó-mühely. Kocsigyártás modern technikai 
gépekkel fölszerelve. ======= Pontos kiszolgálás.

Mindennemű kocsik raktára.
Vidéki megkeresésekre azonnal válaszolunk.

Gyárunk az egyedüli 
Kolozsvárt, a hol a 
kocsi minden részét: 
kerekes, kovács, 

nyerges ős fényező 
munkát személyes ve­
zetésünk alatt előállít 
és a7. által vagyunk a 
legjutányosabbak ár­
ban is. Főozélunk a 
jó, szolid munka ju-

Beeses pártfogását tisztelettel kérve bínyos árban,

Szeszük Ferencz és Fia, kocsigyártók.
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Kitűnő minőségű és legmagasabb szilárdságú Portland-Cementet ajánl olcsó áron a

gyár, Brassóban. Nagyenyeden kapható: Klemm'Pál úrnál Szenlkirály-utcza 72. sz.
Ny*«atott a Nagyenyedi Könyvnyomda és Papirárugyár Részvény ársaság könyvny omdájában. Nagyenj^d^T


